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THE DESTINY OF ALL MORTAL FLESH

The celebration of today’s feast on a Sunday is unusual on our
Roman Catholic calendar. Our observance of the Lord’s Day is
held in such high esteem that few other feasts replace it. Occa-
sionally there is a feast—usually of one of
the saints—in which the saving power of
God in Christ is so uniquely focused that
the Roman rite deems it worthy of celebra-
tion on the Lord’s Day. Today is such a
feast. Yet some are surprised at the brevity
of the dogma in its entirety: “We pro-
nounce, declare and define it to be a di-
vinely revealed dogma: that the Immacu-
late Mother of God, the ever Virgin Mary
having completed the course of her earthly
life, was assumed body and soul to heav-
enly glory.” The Roman Catholic Church
never defined any specifics or particulars
about the event itself. It is not in the scrip-
tures. There are no verifiable eyewitness
accounts. At its core, the dogma reveals in leys runco. e
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EL DESTINO DE TODA CARNE MORTAL

La celebracion de la fiesta de hoy en domingo es inusual en
nuestro calendario catdlico. Nuestra observancia del Dia del Se-
fior es de tan alta estima que pocas otras fiestas la reemplazan.
Ocasionalmente hay wuna fiesta -
usualmente de uno de los santos— en que
el poder salvador de Dios en Cristo esta tan
singularmente manifiesto que el rito ro-
mano la considera digna de celebrarse en el
Dia del Sefior. Hoy es tal fiesta. Sin embar-
go, algunos se sorprenden por la brevedad
del dogma en su totalidad: Pronunciamos,
declaramos y definimos ser dogma de reve-
lacion divina que la inmaculada madre de
Dios, siempre Virgen Maria, cumplido el
curso de su vida fue asunta en cuerpo y
alma a la gloria celeste”. La Iglesia Catdlica
nunca definié nada especifico ni los particu-
lares sobre el hecho. No existen relatos
verificables de testigos. En su esencia, el
dogma revela en Maria el destino de toda

Mary the destiny of all mortal flesh, and reinforces our creedal
belief in resurrection of the body. This feast strengthens our
faith, defined last week in Hebrews as the realization of things
hoped for. We find, in Mary, that realization of what we all
hope for, what Paul today affirms: “In Christ shall all be
brought to life” (1 Corinthians 15:22). copyright © 1. s. Paluch Co.

The Assumption
of the Blessed Virgin Mary

15 August 2021

Blessed are you among women,
and blessed is the fruit of your womb.
—Luke 1:42

carne mortal, y refuerza nuestro credo y fe en la resurreccion
del cuerpo. Esta fiesta fortalece nuestra fe, definida la semana
pasada en la carta a los hebreos como la realizacién de aquello
que esperamos. Encontramos en Maria la realizacion de lo que
todos esperamos, y que Pablo afirma hoy: “en Cristo todos vol-
veran a la vida” (1 Corintios 15:22). copyright © 3. . Paluch Co.

La Asuncion
de la Santisima Virgen Maria

15 de Agosto 2021

iBendita tu entre las mujeres
y bendito el fruto de tu vientre!
—Lucas 1:42

READINGS FOR THE WEEK

LECTURAS DE LA SEMANA

Monday: Jgs 2:11-19; Ps 106:34-37, 39-40, 43ab, 44;  Lunes: Jue 2:11-19; Sal 106 (105):34-37, 39-40, 43ab, 44;
Mt 19:16-22 Mt 19:16-22
Tuesday: Jgs 6:11-24a; Ps 85:9, 11-14; Mt 19:23-30 Martes: Jgs 6:11-24a; Sal 85 (84):9, 11-14; Mt 19:23-30
Wednesday: Jgs 9:6-15; Ps 21:2-7; Mt 20:1-16 Miércoles: Jgs 9:6-15; Sal 21 (20):2-7; Mt 20:1-16
Thursday:  Jgs 11:29-39a; Ps 40:5, 7-10; Mt 22:1-14 Jueves: Jgs 11:29-39a; Sal 40 (39):5, 7-10; Mt 22:1-14
Friday: Ru 1:1, 3-6, 14b-16, 22; Ps 146:5-10; Viernes:  Rut 1:1, 3-6, 14b-16, 22; Sal 146 (145):5-10;
Mt 22:34-40 Mt 22:34-40
Saturday: Ru 2:1-3, 8-11; 4:13-17; Ps 128:1b-5; Sabado:  Rut 2:1-3, 8-11; 4:13-17; Sal 128 (127):1b-5;
Mt 23:1-12 Mt 23:1-12
Sunday: Jos 24:1-2a, 15-17, 18b; Ps 34:2-3, 16-21; Domingo: Jos 24:1-2a, 15-17, 18b; Sal 34 (33):2-3, 16-21;

Eph 5:21-32 [2a, 25-32]; Jn 6:60-69

Ef 5:21-32 [2a, 25-32]; Jn 6:60-69



THISWEEK AT ST.CYRIL OF ALEXANDKIA

15 Sunday / Domingo

Mass with COVID protocols  8:00 AM
Share-A-Lunch for Casa Maria 8:30 AM
Distribution of Communion 8:45 AM
Mass 10:00 AM
Distribution of Communion 10:45 AM
Adult Faith Formation 11:15 AM
Confirmation Group Parent Mtg. 11:30 AM

Parent Baptism Preparation Class 11:30 AM

Solemnity of the Assumption of the Blessed Virgin Mary
Solemnidad de la Asuncion de la Santisima Virgen Maria

Church
Nicholson Hall
Outdoors
Church
Outdoors
Retreat Room
North / South
Dougherty Hall

Misa* 1:00 PM  Iglesia
Distribucion de Comunion* 1:45 PM  al Aire Libre
16 August Monday / Lunes
Mass 8:00 AM  Church
Boy Scout Troop 115 7:00 PM  Dougherty Hall
Polish Dance Group 7:00 PM  Nicholson Hall
17 August Tuesday / Martes
Mass 8:00 AM  Church
Rosary 6:00 PM  Facebook Live
18 August Wednesday / Miércoles
Mass 8:00 AM  Church
Rosario* 6:00 PM  Facebook Live
19 August Thursday / Jueves
Mass 8:00 AM  Church
Misa* 6.30 PM  Iglesia
20 August Friday / Viernes
Polish Dance Group 7:00 PM  Nicholson Hall
21 August Saturday / Sabado
Mass 8:00 AM  Church
Sons of Orpheus Choir 8:00 AM  Nicholson Hall
Confessions/Confesiones** 3:30 PM  Dougherty Hall
Mass 5:00 PM  Church
Distribution of Communion 5:45 PM  Outdoors
22 Sunday / Domingo
Mass with COVID protocols  8:00 AM  Church
Distribution of Communion 8:45 AM  Outdoors
Mass 10:00 AM  Church
Distribution of Communion 10:45 AM  Outdoors
Adult Faith Formation 11:30 AM  North / South
Misa* 1:00 PM  Iglesia
Distribucion de Comunion* 1:45 PM  al Aire Libre
*Spanish / Espafiol  **Bilingual / Bilingtie

= Mass Intentions ) RIS [PELE
for the Week la semana
16 - 22 August 16 - 22 de agosto
Mon / Lunes 8:00 AM  The Gallegos Family
Tue / Martes 8:00 AM  AVAILABLE
Wed / Miércoles 8:00 AM  AVAILABLE
Thu / Jueves 8:00 AM  tJohn Martin, Sr.
Spanish / Espafiol  6:30 PM  tGrandma Pat Banaszinsky
Fri / Viernes 8:00 AM  NO MASS
Sat / Sabado 8:00 AM  AVAILABLE
5:00 PM  tMo & tPat Becker
Sun / Domingo 8:00 AM  AVAILABLE
10:00 AM  tEllen Mooney
Spanish / Espafio/  1:00 PM  tCarlos Viganoni
La Comunidad de San Cirilo

Mass Intentions Available
If you would like a Mass offered for someone, please contact
Maria at the Parish Office. The offering for this is $10.
@ Tenemos Disponibles Misas

para Diversas Intenciones
Massé Si desea ofrecer una Misa por alguien, favor
Intentions

de contactar a Maria en la Oficina Parro-
St. Cyril Stewardship

quial. La ofrenda es de $10.
Week: 2 - 8 August 2021

Sunday Collection 8 August $5,513.46
Electronic Funds Transfer $2,185.00
Online Giving $1,230.00
Credit Card Donations $1,261.00
Deficit Reduction $1,470.00
Other Income 2 — 8 August (Stole Fees, $1,065.00
Ministry Revenue, Facility Use)
Total Income $12,724.46
Expenses 2 — 8 August (Biweekly Payroll, ($14,706.43)

Utilities)

Excess / Deficit this week ($1,981.97)

Fr. Paul thanks you for your generosity!

The 10 AM and 1 PM Sunday Masses are
f B\/3 8 live streamed on Facebook and available for

viewing anytime.

Las misas dominicales de 10 am y 1 pm
se transmiten en vivo en Facebook y estan dispo-

nibles para verlas en cualquier momento.

Transmisiones
en vivo con:

https://www.facebook.com/stcyrilparish/live

PRESIDER SCHEDULE: 16 AUGUST - 22 AUGUST

(Subject to Change)

Monday — Thursday & Saturday 8:00 AM Fr. Edgar
Thursday 6:30 PM Fr. Paul
Saturday Confessions 3:30 PM Fr. Paul
Saturday 5:00 PM Fr. Paul

Sunday / Domingo 8:00 AM Fr. Edgar
10:00 AM Fr. Paul

Spanish / Espariol 1:00 PM P. Edgar

— Peter Chrysologus

“The Virgin received salvation
so that she may give it back to the centuries.”

“La Virgen recibio la salvacion
para poder darla de vuelta a los siglos.”

— Pedro Crisologo

Legion of Mary

iSt. Cyril of Alexandria Parish will begin its inaugural prayer :

Legion de Maria

: La Parroquia San Cirilo de Alejandria comenzara su reunion de

:meeting for the Legion of Mary on Friday, 20 August : oracién inaugural para la Legion de Maria el viernes 20 de agos-

:from 9:00 AM to 10:00 AM in Noah's Ark Room.

to de 9:00 am a 10:00 am en la Sala “"Noah’s Ark”.



Around the Parish... Por la Parroquia...

This weekend we take up our collection to support the
‘4"“’% 1Solidarity Fund for the Church

‘wp’ in Africa. The people of Africa are ||
joyous and faith-filled, but as the
Church in Africa grows, the pastoral || 8
needs of the people also increase. ||
From the formation of clergy to
communications programs that
bring the Gospel to remote territo- |
ries to youth ministries that engage
the next generation of disciples,
the Church’s needs are wide- -ranging. The Solidarity Fund
is an opportunity for our parish to stand with the people of
Africa. Our contributions help them face these challenges,
and we support them as they build lasting foundations of
missionary discipleship. Please be generous. To learn
more, visit www.usccb.org/africa.

Este fin de semana realizaremos la colecta para apoyar el Fondo
l de Solidaridad para la Iglesia en Afri-
ca. La gente de Africa es alegre y llena de
fe, pero a medida que crece la Iglesia en
Africa, también aumentan las necesidades
pastorales de la gente. Desde la formacién
del clero hasta los programas de comunica-
cién que llevan el Evangelio a territorios
remotos hasta los ministerios juveniles que
involucran a la préxima generacién de dis-

cipulos, las necesidades de la Iglesia son
muy variadas. El Fondo de Solidaridad es una oportunidad para
que nuestra parroquia apoye a la gente de Africa. Nuestras contri-
buciones los ayudan a enfrentar estos desafios y los apoyamos a
medida que construyen cimientos duraderos del discipulado misio-
nero. Por favor sea generoso. Para informarse mas, visiten
www.usccb.org/africa.

Liturgical Ministers Ministros Litdrgicos

Upcoming Meetings

Fr. Paul is in the process of scheduling meetings and prac-
tices for the following liturgical roles: Ushers, Lectors, Ex-
traordinary Eucharistic Ministers, and Altar Servers. All
liturgical roles, with the exception of the Altar Servers, will
have their meetings in the early evening hours during the
week. Altar Servers will have their meeting and practice
on a Saturday morning. Fr. Paul will be communicate via
the parish email system to active ministers. Thank you.

Proximas Reuniones

El P. Paul esta en el proceso de programar reuniones y practicas
para los siguientes roles litdrgicos: ujieres, lectores, ministros euca-
risticos extraordinarios y monaguillos. Todos los roles litdrgicos, con
la excepcion de los monaguillos, tendran sus reuniones en las pri-
meras horas de la noche durante la semana. Los monaguillos ten-
dran su reunidén y practica los sabados por la mafiana. El P. Paul se
comunicara a través del sistema de correo electrénico de la parro-
quia a los ministros activos. Gracias.

Volunteer Extraordinary Ministers
of Holy Communion Needed

Tucson Medical Center (TMC) needs Extraordi-
nary Ministers of Holy Communion (EMs) who
have documented homebound Eucharistic Minis-
try training and current compliance clearance
through their parish. Volunteers must also be
willing to
have all required immunizations (TMC Volunteer Ser-
vices will supply a list to each applicant),

maintain compliance with HIPPA regulations,

attend TMC orientation sessions at both Volunteer Ser-
vices and at Spiritual Care,

comply with all isolation precautions in place including
all personal protection equipment (PPE) requirements.
Prospective volunteers must submit a volunteer appli-
cation specifying “Eucharistic Ministry” through TMC Vol-
unteer Services. Apply online at https://www.tmcaz.com/
staff-and-volunteers/volunteering/areas-of-volunteering/
hospital-based-volunteering/volunteer-application.

Se Necesitan Ministros Extraordinarios
de la Sagrada Comunion Voluntarios

- Tucson Medical Center (TMC) necesita Ministros Extraordi-
narios de la Sagrada Comunién (EMs) que hayan docu-
“ mentado la capacitacion del Ministerio Eucaristico en el
hogar y la autorizacién de cumplimiento actual a través de
su parroquia. Los voluntarios también deben estar dis-
puestos a

e tener todas las vacunas requeridas (TMC Volunteer Services pro-
porcionara una lista a cada solicitante),

e mantener el cumplimiento de las regulaciones de HIPPA,

e asistir a las sesiones de orientacion de TMC tanto en los Servicios
de Voluntariado como en el Cuidado Espiritual,

e cumpla con todas las precauciones de aislamiento vigentes, inclui-
dos todos los requisitos de equipos de proteccion personal (EPP).
Los posibles voluntarios deben presentar una solicitud de volunta-

rio que especifique "Ministerio Eucaristico" a través de TMC Volun-

teer Services. Solicite en linea en https://www.tmcaz.com/staff-and-
volunteers/volunteering/areas-of-volunteering/hospital-based-
volunteering/volunteer-application.

The Catholic University of America
Tucson Program

degree close to home. This new
model for undergraduate learning
provides internships with employers
and allows you to realize your career
potential while staying in Arizona. OF AMERICA
Classes start in a few weeks. Stu-

dents who start this Fall receive a

tact: Keiran Roche (620-687-3912 or rochek@cua.edu).

Providing a high quality, affordable, Catholic, bachelor’s Proporciona una licenciatura de alta calidad, asequible, catdlica y

HE CATHOLIC
UNIVERSITY | Tucson

ul.
o

$3,000 scholarship per year for the next four years. Con- durante los proximos cuarto afios. Contactar a Gloria Valadez (520-

El Programa de la Universidad Catélica
de América Tucson

cerca de casa. Este nuevo modelo del apren-
dizaje de pregrado ofrece pasantias con em-
pleadores y le permite desarrollar su poten-
cial profesiona durante su estancia en Arizo-
na. Las clases comienzan en unas semanas.
Los estudiantes que comienzen este otofio
reciben una beca de $3,000 por afio escolar

409-6413 o rochek@cua.edu).




Development Corner God's Heroes Support St. Cyril’s En el Area del Desarrollo

Los héroes de Dios ayudan a su parroquia

Fin de Semana de Bienvenida

Our first Welcome Weekend in quite a long time will be Nuestro primer Fin de Semana de Bienvenida en mucho tiempo se
held on Sunday, 12 September from 9:00 AM until llevara a cabo el domingo 12 de septiembre de 9:00 am a
2:00 PM. “Goodies” will be provided by the St. Cyril Devel- 2:00 pm. Los “goodies” seran proporcionados por el Consejo
opment Advisory Board. This event will also include a Minis- Asesor de Desarrollo de San Cirilo. Este evento también incluira

Welcome Weekend

try Fair. Stay tuned for further details!

Cookbooks
St. Cyril Cookbooks are flying off the kitchen coun-
ters. Contact Mary Ann (magielow@stcyril.com or 795
-1633 x 107) to order/purchase yours. They are just
$15 each and people are requesting them for Christ-
mas gifts. What a great idea!

Murder Mystery
Preliminary plans are underway for our 12th (Yes,
number 12!) St. Cyril Murder Mystery! Get ready to
join the fun while enjoying a delicious meal and solv-
ing the mystery. Get ready as we entice you with the 1
plans along the way!

una Feria de Ministerios. iEstén atentos para mas detalles!

Recetarios
Los Recetarios de San Cirilo estan volando. Contacte a
Mary Ann (795-1633 x 107 o mgielow@stcyril.com) para
pedir/comprar el suyo. Cuestan solo $15 cada uno y la gen-
| te los solicita como regalos de Navidad. iQue buena idea!

Misterio de Asesinato

@ Los planes prellmlnares estan en marcha para nuestro duo-
décimo (iSi, el nimero 12!) iMisterio del Asesinato de San
Cirilo! Preparate para unirte a la diversion mientras disfru-
tas de una deliciosa comida y resuelves el misterio.
iPreparese mientras lo atraemos con los planes a lo largo
del camino!

“Mary is the lily in God’s garden.”
— St. Bridget of Sweden

“Maria es el lirio en el jardin de Dios.”
— Santa Brigida de Suecia

Catholic Tuition Support Organization
As the school year begins, it is a good time to think about
the CTSO (www.ctso-tucson.org). Many of our students’
families are thankful for the financial assistance
available to them through CTSO making it pos-
sible for them to afford a Catholic education.

One way you can use this excellent avenue
for keeping Catholic Schools as an option for
education of our children is by signing up for a
regular contribution either by a recurring
charge to a credit card or by electronic funds transfer
(EFT). You will receive a receipt from CTSO in January
for the 2021 tax year and you may call the CTSO office
anytime to request one to be sent to you.

Taxpayers qualify for a dollar-for-dollar Arizona state
tax credit (up to $2,435 for a couple filing jointly or
$1,219 for a person filing single) for contributions up
until 15 April 2022 which will be paid to them after their
2021 Arizona tax return is filed.

In addition to funds directed to us by parishioners and
friends via CTSO, various corporations may also direct tax
credit monies to the CTSO. Our school receives monies
from these credits as well. Why not check with your com-
pany to see if they would be willing to match your dona-
tion and direct some of their taxes to our school?

All of what we receive goes toward financial aid for
families wishing to send their children to our school, but
who would not be able to do so without this help. Thank
you to those parishioners and corporations who have
directed their tax credits to our school!

ARIZONA’

CTS

Organizacion Catdlica de Apoyo a las Colegiaturas
Al iniciar el ciclo escolar, estd bien recordar a CTSO (www.ctso-
tucson.org). Muchas de las familias de nuestros estudiantes estan
agradecidas por la ayuda financiera disponible para ellos a
través de CTSO, haciendo posible que les permite pagar
una educacion catdlica.

Una forma en que puede utilizar este excelente medio
para mantener las Escuelas Catdlicas como una opcion
para la educacion de nuestros hijos es inscribiéndose para
una contribucion periddica, ya sea por un cargo recurrente
a una tarjeta de crédito o por transferencia electrénica de fondos
(EFT). Usted recibird un recibo de CTSO en enero para el afio fiscal
2021 y usted puede llamar en cualquier momento a la oficina de
CTSO para solicitar que le sea enviado.

Los contribuyentes califican para a un crédito fiscal del estado de
Arizona ddlar por ddlar (hasta $2,435 para una pareja que pre-
senta una declaracion conjunta o $1,219 para una persona
que presenta una declaracion individual) por contribuciones
hasta el 15 de abril de 2022, que se les pagara después de que se
presente la declaracion de impuestos de Arizona de 2021.

Ademas de los fondos dirigidos a nosotros por los feligreses y ami-
gos a través de CTSO, diversas corporaciones también pueden acre-
ditar fondos de impuestos directos a la CTSO. Nuestra escuela recibe
dinero de estos créditos también. ¢Por qué no consultar con su com-
pafiila para ver si estarian dispuestos a igualar su donacion vy dirigir
parte de sus impuestos a nuestra escuela?

Todo lo que recibimos va hacia la ayuda financiera para las fami-
lias que deseen enviar a sus hijos a la escuela, pero que no podrian
hacerlo sin esta ayuda. iGracias a todos los feligreses y corporacio-
nes que han dirigido sus créditos tributarios a nuestra escuela!

2021 Annual Catholic Appeal (ACA)
Goal $83,340 (Donations as of 5 August)

To date 106 parish families are participating in the Annual
Catholic Appeal. We have a participation goal of 180 families
and hope everyone will help us achieve this goal. For more
information, visit www.cathfnd.org/annual-catholic-appeal/ or

Campana Catolica Anual 2021

Meta $83,340 (Donaciones de nuestra parroquia 5 de agosto)
A la fecha, 106 familias de la parroquia estan participando en la
Campana. Tenemos un objetivo de participacion de 180 fami-
lias, y esperamos que todos nos ayuden a logarlo. Para mas
informacion, visite www.cathfnd.org/annual-catholic-appeal/ o

call 838-2504. Your gift does make a difference!

llame al 838-2504. iSu regalo hace la diferencia!

25°/o|

50%| 75%|
43% ($36,186)

100%




Faith Formation Formacion en la Fe

Religious Education Catecismo

St. Cyril of Alexandria Religious Education Program 3 * Las inscripciones para El Programa de Educacion Religiosa
registration will continue through the month of Au- =~ ® de San Cirilo de Alejandria continuaran durante el mes de
gust. During the month, registration forms can be i agosto. Durante el mes, puede obtener las formas de ins-
picked up in the Parish Office during regular business hours. cripcion en la Oficina Parroquial durante horas habiles.

Classes will start on September 12, 2021. Ongoing Las clases comenzaran el 12 de septiembre de 2021. Las
classes are offered on a weekly basis from at 11:15 AM to clases se ofrecen semanalmente de 11:15 am a 12:45 pm. Se
12:45 PM. Families are expected to participate in the Sun- espera que las familias participen en las misas dominicales en

Cyril o,
e,
o,

day Mass in either English or Spanish. inglés o en espaiiol.
For more information please contact Becki (795-1633 x  Para mas informacion, favor de contactar a Becki (795-1633 x
104 or bjenkins@stcyril.com). 104 o bjenkins@stcyril.com).
“From Mary we learn to surrender "De Maria aprendemos a entregarnos
to God's will in all things. a la voluntad de Dios en todas las cosas.

From Mary we learn to trust o De Maria aprendemos a confiar
even when all hope seems gone. y . _I- incluso cuando toda esperanza parece haberse ido.
From Mary we learn to love Christ, outh mmis - De Maria aprendemos a amar a Cristo,

her Son and the Son of God." su Hijo y el Hijo de Dios.”

- St. John Paul IT - San Juan Pablo IT

Confirmacion para Jovenes de Preparatoria

La inscripcién para las clases de Confirmacion para los estu-
diantes que ingresan a la preparatoria esta abierta. Si esta
participating in this formation, please contact Becki £ interesado en participar en esta formacion, favor de contac-
(bienkins@stcyril.com or 795-1633 x 104). tar a Becki (bjenkins@stcyril.com o 795-1633 x 104).

Confirmation Students are invited to attend a retreat on Mt.  Los estudiantes de Confirmacidn estan invitados a asistir a un
Lemmon on Saturday, 21 August. A meeting for parents retiro en el Monte ESTE el domingo 15 de agosto a las
will be held 7HIS Sunday, 15 August at 11:30 AM in 11:30 am en Dougherty Hall con todos los detalles. Favor de
Dougherty Hall with details. Please R.S.V.P. to Becki. R.S.V.P. con Becki.

(https://www.facebook.com/St-Cyrils-Tucson-Confirmation-Group-108195404386548/)

Confirmation for High School Youth

Registration for Confirmation classes for students =
entering high school is open. If you are interested in 5

6rupo Arco Iris!
N Grupo de Jovenes de Habla Hispana

Arco Iris! | o
Spanish Language Youth Group t) d

for all adolescents 13 to 17 years old — q todos los adolescentes de 13 a 17 afios de edad
Thursday, 2 September, 7 — 9 PM in Nicholson Hall el jueves, 2 de septiembre, 7 — 9 pm en Nicholson Hall

Contact: Thelma Morales (thelmalatin@gmail.com). Contacte a: Thelma Morales (¢helmalatin@gmail.com).

Baptism Preparation for Parents Preparacion Bautismal para los Padres

The next baptism preparation session in English for s L préxima sesion de preparaciéon para el bautismo para
parents will be on Sunday, 19 September from ! ﬁ}: ;! padres en espafiol serd el lunes, 6 de septiembre, de
11:30 AM to 1:30 PM in Dougherty Hall. The next '*,“((77'( || 6:30 pm a 8:00 pm en el Dougherty Hall. La proxima
celebration of baptism is Sunday, 10 October, at 11:30f (@,Zt‘ i celebracion del bautismo estd programada para e/ sabado,
AM. Attendance will be limited by the COVID-19 guide-| (1{ 1| 2 de octubre al mediodia. La asistencia estara limitada por
lines in effect at the time. B ). I /as pautas COVID-19 vigentes en ese momento.

Please contact Mary Ann (mgielow@stcyril.com or 795- Favor de contactar a Hno. Manuel (msantos@stcyril.com o 795
1633 x 107) to register. Do not select Godparents until -1633 x 111) para inscribirse. Mo escoja a los padrinos hasta
after communicating with Mary Ann. después de comunicarse con el Hno. Manuel.

Preparacion para Confirmacion para Adultos

Las clases de preparacién para la confirmacion para adultos
que no hayan recibido este sacramento y desean recibirlo
comenzaran este otofio. Para mas informacioén y para inscri-
birse, favor de contactar al Hno. Manuel (795-1633 x 111 o
msantos@stcyril.com).

Confirmation Preparation for Adults =2
Confirmation preparation classes for adults who have 22
not received this sacrament and wish to do so will %
begin on Wednesday, 8 September. For more infor-
mation and to register, please contact Mary Ann (795- §
1633 x 107 or mgielow@stcyril.com).

Programa de Formacion en la Fe para Adultos

Domingos a las 11:15 am
ESTE domingo en la Sala "Retreat”
Este programa semanal se basa en La Biblia Palabra en Fuego
— Los Evangelios con comentarios del obispo Robert Barron.
Unete a nosotros en cualquier momento. Para mas informa-
cién, contacte a Mary Ann (mgielow@stcyril.com o 795-1633 x
107).

Adult Faith Formation Program
Sundays at11:15 AM
THIS Sunday in the Retreat Room
This weekly program is based on 7he Word on
Fire Bible — The Gospels with commentary by
Bishop Robert Barron. Join us any time. For more
information contact Mary Ann (795-1633 x 107 or
magielow@stcyril.com).




Around Tucson... Por Tucson...

Jordan Ministry
All classes and retreats are online via ZOOM. Please
register for events no less than 24 hours before the
scheduled meeting time. Handouts and the link for
the class will be emailed to registered participants.
Register online (https://jordanministryteam.org/) or
contact Jordan Ministry Team (623-2563 or
JMT@JoraanMinistry.org).
Faith Exploration Discussion Group
Thursdays, 9:30 — 10:30 AM (Cost: free)
Level I Ministry Certification Classes
Saturday, 21 August (Cost: $15 per class)
8:30 AM:  Human Faith and Development
10:30 AM:  Effective Methods of Catechesis
Online Workshop: Spirituality and Aging
Wednesday, 25 August, 9:00 AM — 11:30 AM (Cost: $20)
Please register on or before 24 August

For more opportunities: https://jordanministryteam.org/

Jordan

Ministry

Jordan Ministry
Todos las clases y retiros estaran en linea via ZOOM. Por
favor inscribirse para estos eventos no antes de 24 ho-
ras de la hora programada. Los folletos y el enlace para
la clase seran enviados por correo electrdnico a los parti-
cipantes inscritos. Inscribirse en linea (https://
jordanministryteam.org/) o contactando al equipo Jordan
Ministry Team (JM7@JordanMinistry.org o 623-2563).
Grupo de Discusion en la Exploracion de La Fe
Jueves, 9:30 — 10:30 am (Costo: gratis
Clases de Certificacion Ministerial Nivel I
Sabado, 21 de agosto (Costo: $15 por clase)
8:30 am:  Fe y Desarrollo Humanos
10:30 am:  Métodos Efectivos de Catequesis

Taller en linea: Espiritualidad y Envejecimiento
Miércoles, 25 de agosto, 9:00 am — 11:30 am (Costo: $20)
Por favor inscribirse el 24 de agosto o antes

Para mas oportunidades: https://jordanministryteam.org/

Alive in Christ:

Wild Goose: God’s Love Poured Out
Wednesday, 18 August at 6:30 PM on Zoom
Meeting ID 850 3759 3111 (pass code 443984)

Charismatic Mass
Friday, 20 August at 6:30 PM
Our Lady of Fatima (1950 W. Irvington Place)
or on Zoom
Meeting ID 873 4043 7065 (pass code 522468)

Ministry (www.tucsonccr.org).

ID de Reunién 850 3759 3111 (clave 443984)

These events are hosted by Diocese of Tucson Renewal Estos eventos son organizados por el Ministerio de Renovacién de la
Didcesis de Tucson (www.tucsonccr.org).

Vivo en Cristo:

Ganso Salvaje: El Amor de Dios Derramado
Miércoles, 18 de agosto a las 6:30 pm en Zoom

Misa Carismatica
Viernes, 20 de agosto a las 6:30 pm
Nuestra Sefnora de Fatima (1950 W. Irvington Place)
0 en Zoom
ID de Reunion 873 4043 7065 (clave 522468)

“Save the Date” for the
Arizona Rosary Celebration
Saturday, 16 October, 10:00 AM — 12:15 PM
St. Augustine Cathedral (192 S. Stone Avenue)
.Ar|zona Rosary Celebration will honor Mary under
= her title, Our Lady of Sorrows. The Most Reverend
-Edward Welsenburger will preside. The guest
-speaker for this year's event is Rev. Wilfred “Willy”
-Raymond C.S.C., president of Hon Cross Family
-Mlnlstrles CeIebrate our 11th year in the Diocese
:of Tucson and the 46th year of Arizona's Rosary
= Celebration tradition. Support the event through
= advertising. Donation and advertising forms can be
=found on the website: AzRosary.net. The advertis-
:ing deadline is 4 September 2021. For more infor-
= mation, contact Karen McEwen (870-5122 or smc-

. ewen@comcast net).

“Reserve la Fecha" para el
Celebracion del Rosario de Arizona
Sabado 16 de octubre, de 10:00 a.m. a 12:15 p.m.

Catedral de San Agustin (192 S. Stone Avenue)
La Celebracion del Rosario de Arizona honrara a Maria bajo =
su titulo, Muestra Sefiora de los Dolores. Presidira el Reve- =
rendisimo Edward Weisenburger. El orador invitado para el:
evento de este afo es el Rev. Wilfred “Willy” Raymond, :
C.S.C., presidente de Holy Cross Family Ministries. Celebre :
_ nuestro 11° afo en la Didcesis de Tucson y el 46° afo de:
la tradicién de la Celebracién del Rosario en Arizona. Apoya =
el evento a través de publicidad. Los formularios de dona-:
cién y publicidad se pueden encontrar en el sitio web: Az-=
Rosary.net. La fecha limite para la pubI|C|dad es el 4 de-
septlembre de 2021. Para obtener mas informacion, comu--
niqguese con Karen McEwen (ksmcewen@comcast net o-
870-5122). -

St. Cyril’s, Tucson, and Beyond - More Events On Our Website

www.stcyrilchurch-tucson.org (New items are underlined)

e Marriage Ministries: events sponsored by Retrouvaille
(English: 800-470-2230; Espariol._ 883-2747), Couple Prayer
Retreat (English: 722- 2‘.531 Espafol 869- 9910) and Marriage
Encounter (477-2121).

¢ Friends Together Grief Support for Widows & Widowers
(885-5908; https://friendstogethertucson.com/).

¢ Diocese of Tucson employment opportunities: (https://
www.diocesetucson.org/human-resources/employment-

opportunities/).
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Pastoral Ministry

Fr. Paul Henson, O.Carm.
Pastor — Ext 105

pastor@stcyril.com
Fr. Edgar Lopez, O.Carm.

Parochial Vicar — Ext 102
elopez@stcyril.com

Deacon Mario Aguirre
Ext 113
deaconmario@gmail.com

Br. Manuel Santos, O.Carm.
Carmelite Intern — Ext 111
msantos@stcyril.com

Mary Ann Gielow
Development Director — Ext 107

mgielow@stcyril.com

Sally Guerrero
Business Manager — Ext 118
squerrero@stcyril.com

Becki Jenkins
Faith Formation Director
Ext 104
faithformation@stcyril.com

Maria Luz Perdomo
Parish Secretary — Ext 120
mperdomo@stcyril.com

Mario Bravo
Facilities Manager — Ext 110

Dr. Thomas Dertinger
School Principal
(520) 881-4240

tomd@stcyril.com

St. Cyril of Alexandria Parish
[A Roman Catholic Parish]
Physical address.: 1750 N. Swan Road, Tucson, AZ 85712
Mail address.: 4725 E. Pima Street, Tucson, AZ 85712

Order of'C

Served by g
Carmélites

Parish Office
(520) 795-1633

Parish School
(520) 881-4240

www.steyrilchurch-tucson.or

Sunday Masses Weekday Masses
Saturday: 5:00 PM Daily Masses in English
Sunday: 8:00 AM with Monday to Thursday

Covid-19 protocols and Saturday at 8:00 AM
10:00 AM

Daily Mass in Spanish
Thursday at 6:30 PM
Friday: NO MASS

1:00 PM (Espariol)

Holy Day Eucharist: Mass schedule published in the bulletin
prior to each Holy Day or call (520) 795-1633

Parish Office Hours: Monday to Thursday 9:00 AM — 5:00 PM
(Closed for Lunch 12:00 PM — 12:30 PM)
Fri by appointment / Closed Sat & Sun

Infant Baptisms: Celebrated each month except during Lent
Preparation class for parents offered each month
Registration required — (520) 795-1633

Mary Ann Gielow (English) Ext 107

Br. Manuel Santos, O.Carm. (Spanish) Ext 111

Reconciliation (Penance): Saturday: 3:30 PM —4:30 PM
in Dougherty Hall

Coordinators:

Weekdays by appointment (520) 795-1633
Marriage: Contact one of the priests at least 6 months before wedding

Anointing of the Sick / Visiting the Sick: (520) 795-1633

&< Please Cut Out This “Thank You Ad”
and Present It The Next Time You

To contact a Council member

Ministry Support

Jorge Gramajo
1 PM Spanish Mass Choir
jgramajo@stcyril.com

Victoria Kinghorn
Music Director — Ext 103
vkinghorn@stcyril.com

Phyllis Reid
Bulletin Editor — Ext 116
preid@stcyril.com

Eduardo Toral
Custodian

Pastoral Council

pastoralcouncil@stcyril.com

St. Vincent de Paul
Outreach to the Poor
Helen Howell
(520) 323-0021

Catholic Cemetery
Liaison
Myriam M. Fabara
Service Advisor
(English/Spanish Bilingual)
(520) 888-0860

If You Live Alone You Need MDMedAlert

24 Hour Protection at HOME and AWAY! 9 ;_’, 2 .

v’Ambulance SolutionsasLowas$19.95 amonth %
v'Police vFire
v/Friends/Family

See

Your Ad
in C OR

Call J.S. Paluch Today!
1.800.231.0805

Patronize One of Our Advertisers [

Hank Yo

Thank you for advertising in
\ our church bulletin.

I am patronizing your business
because of it!

FREE Shipping
FREE Activation ‘\
NO Long Term Contracts ®

This Button SAVES Lives!

N
.\l" CALL Assr?own GPS,
1 800.809»3352 GPS Trackin, w/Faﬁogi;:::iz*:'ﬂ"ffed
Now! g

M Nationwide, No Land Line Needed

MDMedAlert Easy set-up,NO Contract

Safe-Guarding America' Seniors Nationwide! - 24/7 365 Monitoring in the USA

£y

SUPPORT THE ADVERTISERS
THAT SUPPORT OUR COMMUNITY

517006 St Cyril of Alexandria Church (B)

www.jspaluch.com For Ads: J.S. Paluch Co., Inc. 1-800-231-0805



“Gentle Dental Care”

Brian J. WonG, D.D.S.
VIVECA J.

Family Dentistry
“We Specialize in Smiles”
4411 E. 5th St., Suite B

VALERIANO, D.D.S.
Parishioners

ROC127678 ROC160009
520-795-7200

WATSON “*

REFRIGERATION COMPANY, INC. Cootig
747-1912

Residential and Commercial

Local Parishioner

ADAIR

Funeral Homes
& El Encanto Memorial
Crematory, Inc.

Family Owned and Operated
Serving Southern Arizona
Since 1956
Dodge Chapel
1050 N. Dodge Blvd.
326-4343

Consider
Remembering
Your Parish in

Your Will.
For further information,

please call the Parish Office. | 320-329-3509

PiMA TiIrRe & AutoMoTIVE REPAIR

Your Neighbor Owner Bob Boatner

@]

Catholic Cruises and Tours and The Apostleship
g of the Sea of the United States of America
¢ Take your FAITH ON A JOURNEY.
é Call us today at 860-399-1785 or email
8 eileen@CatholicCruisesandTours.com
www.GatholicCruisesandTours.com

B

oo Sta

(raig D. Brown

PERIODONTICS & IMPLANTS DDS. MS
DIPLOMATE, AMERICAN BOARD OF PERIODONTOLOGY
Phone (520) 790-2151 4 Fax (520) 790-2152
3148 NORTH SWAN ROAD ¢ TUCSON, ARIZONA 85712

WWW.PERIOAZ.COM

teFarmr
WG e

Tom Tatro, Agent &
4759 E Camp Lowell Dr ‘
Tucson, AZ 85712

Bus: 520-323-2253

www.tomtatroinsurance.com

v
v

State Farm, Bloomington, IL
2001738

Low, Reasonable
Rates

Serving Tucson
Over 35 Years!

catholicmatch’
Arizona

CatholicMatch.com/myAZ

517006 St Cyril of Alexandria Church (A)

EXPERT PLUMBING
326-5151

LIC e BOND e INS

ONE ) PARISH

Grow in your faith,
find a Mass, and
connect with your

Catholic Community [z

FINDaPARISH.com

The Most Complete

with OneParish!

4 2 Downoad on the
@ Aopstore

Online National

Get this
weekly bulletin
delivered by

email - for FREE!
Sign up here:

www.jspaluch.com/subscribe

Courtesy of ].S. Paluch Company, Inc. Q

www.jspaluch.com

Check It Out T°day! Catholic Parishes

Divrectory of Download Our Free App or Visit

www.MY.ONEPARISH.com

INVEST LOCALLY

Targeting local business makes good “Cents”-
\ Get your name out there by advertising in local
parish bulletins. Contact us today for your next
advertising move and we will work with you for
your next “AD THAT WORKS!”

Check us out at www.jspaluch.com

Protecting Seniors
Nationwide

329. 95/Mo. billed quarterly
* One Free Month
* No Long-Term Contract
¢ Price Guarantee
. ¢ Easy Self Installation

Call Today! Toll Free 1.877.801.8608

For Ads: J.S. Paluch Co., Inc. 1-800-231-0805





